
A.A. 2022-2023

Tradurre per l’infanzia e l’adolescenza 
Incontri per una sfida professionale e culturale

Dipartimento di Studi Linguistici e Letterari (DiSLL) – COMPLESSO BEATO PELLEGRINO, via Suor Elisabetta Vendramini 13, 35137 Padova 

Segreteria del convegno: amministrazione.disll@unipd.it
Elaborazione grafica 
NADIA RADOVICH  

Martedì 6 giugno  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   ore 10.30-12.30  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  aula 11  CBP 

M. BEGOÑA ARBULU BARTUREN  
(Università di Padova) 

I nomi parlanti nelle traduzioni spagnole d 
e ll libro degli errori di Gianni Rodari

Referente e coordinatrice: Mirella Piacen#ni (mirella.piacen!ni@unipd.it) 

Gli incontri concorrono al conseguimento dei 3 CFU rela!vi ad ‘Altre a$vità’ secondo le modalità previste dai singoli 

Corsi di Laurea e al conseguimento dei 3 CFU e all’acquisizione dei 3 CFU di “Dida$ca assis#ta” dei corsi di laurea 

LMLCC e LMLLA 2° anno


